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ITPOBJIEM IIEPCIIEKTHBU3AIIUJE V CHUHTAKCHU

Tepmun depciexiiueusayuja® OOHOCH Ce OBIE HA paHrupame (XHuje-
papXu30Balbe) PEeYCHHYHUX €JIeMEHATa y 3aBHCHOCTH OJ TOra KOJIHKA HM
je urdoOpMaOHa BPEHOCT IOZ, JaTUM YCIOBHMa KOMyHuUIHpama. ITocen-
IBUX HEKOJIWKO OAMHA IpobjieMy IEePCHEKTUBH3AL € IOK/Iaba ce U3y3ETHO
BEJIMKA Na)K®Ha NMPH OMUTEIWHIBUCTHYKUM pasmarpambuma. Ilpe mero mro
npeheM HA M3JIArame HEeKHX CBOjUX OICepBallja M TyMauerha MepCIeKTHRU-
sanuoHNX (peHOMeHa, ja hy Ce YKPATKO OCBPHYTH HA2 OKOJHOCTH KOje cy
TIOrOJOBAJIC yCMEpAaBalky HAYYHOT HHTEPECOBaH-a YNPaBO HA OBY CTPaHy.

Mapa je jom Ppanifys Henri Weil (cpemusom XIX Bexa) usspmso
TpBe, IMOHUPCKE 3aXBaTE HA OBOM IIPOGIIeMCKOM IIOMIPYUjy 2, MIaBHEe 3aciIyre
HIAK y OBOM CIIyuajy TIpHMIafajy UYeXOCHOBAUKHMM JIMHrBHCTHMa. OHH Cy
WSTrpafiiiy HAJUPUKIAHIje TEOPHJCKE OKBHDE 3@ OCBET/bABAEGE II0jaBa O
Kojuma je oBAe ped. TOKOM IefieceTnx M, HAPOUHMTO, OYCTKOM MIE3/CCETAX
rOJIMHA HAUIEr BEeKa IPAIIKa MIKOJA Ce HAAIEKO HPOUyJia 110 CBETY CEOjHM
papoeuma noceehenum ¢hyrkyuonaaroj ilepcitexiiusu peuenuye®.

Konnent (pyHKIMOHAHE IEPCIEKTHBE PEUEHUIE CBOAH CE Y CYIITHHHU
Ha youasame MOryhHOCTH Bapupama jefjHE IaTe peYeHHUHE CTPYKTYpE Y
CKIlafy ca morpebama KomyHuKanyje. Bapupame ce Hajuetuke ocrsapyje
(Gap y cioBeHckuM jesmuma) ompeljeHEM IpOMeHaMa Y peay peur. Te mpo-
MCEHE CY TaKBe IIPUPOZiEC Aa He HApyIIaBajy OCHOBHU CMMCA0 PEUEHHIlE, aJIH
MOMAXKy 12 Ce jacHHje U3XBOjHU OHO IUTO je y HATOM CIyuajy HApOudTO GUTHO

! Ilpema €HITIECKOM TePMIHY perspective KOjH YIIOTPedIbaBajy NpeNCTABHULM
YEXOCJIOBAYKE JIMHTBHCTHKE.

* B. Jan Firbas, Some Aspects of the Czechoslovak Approach to Problems of Functio-
nal Sentence Perspective, 35opHuk Papers on Functional Sentence Perspective, ed. F. Da-
ne§, Prague 1974, na crp. 11—13.

3 OpurnHansy YelIKI TepMHH Tiacu akiudini &lenéni vétné. Ibera cy, mehyrum,
YeLIKH ayTOPH IONY JIapH30Bay BaH I'paHHna YexociioBauke y €HIJIECKOj BEP3HjH npena
KOjoj je OBAe AT CPICKOXPBATCKH NPEBOX: functional sentence perspective.
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¢ mdopmanpone Tauke IleAuIuTa (jeHA WCTA JIOTMYKA IIpOMO3UIHja Koja
ce unp. THye Haguror myTroBama y ITapus moyke GUTY JIMHIBUCTHUKY uspa-
XKeHa y cinepehe naBe Bepsuje: (a) Hada ayiayje y Ilapus u (6) YV Hapus
#yiyje Hada, c THM 1ITO je y (Q) LEHTPATHM eIEMEHAT CAOMIITEma wytiyje
y Ilapusz a y (6) Hada).

Jour je Vilém Mathesius yxasao na To aa ce, ¢ morsiegom Ha dysxmo-
HAIHY NEPCIIEKTHBY PEYCHMIIE, Y PEYCHHNH DA3NIUKYjy JABA OCHOBHA IbEHA
Aie1a: ,0CHOBA®, Tj. OHO O[] YEra CaolllUTAaBame II0JIA3V, U »j€3rpo ungop-
maguje“s, Tj. OHO INTO je, M3 KOMYHHKATHBHE IIEPCIEKTHABE OLIEH-EHO, Haj-
Outhmje. OB TEOPHjCKM KOHLENTH ,,6a3e“ U ,,jearpa® mocramm Cy ummpe
TIO3HATH Y CBETCKUM peNalyjama 107 TEPMUHUMA ilieMa Y pema TIOILTO Cy ce
TIPAYKAHU CIY)KWJIM OBMM TEPMPHMMA y CBOjHM paJlOBHMA THCAHKEM HA €H-
IJIECKOM jE3MKY M THMe JIAKIle IIPUCTYNAagHUM WHOCTDAHO] JIMHTBHCTVUKO]
nyGavnu®. V noueTky je npeomsialuBano yBepeme Oa ce Tema M pema pe-
DOBHO MeljycoBHO CympoTcTap/bajy HO MpHHIWMILY Pa3JIMKOBamka AATOCTH,
T03HATOCTH (Tema) Off HOBOra, HemosHarora (pema). And ce y6p20 OKa3ajI0
Aa je npobieM y IEJIMHY 3HATHO KOMILIHKOBAHH]H. IIpe cBera, Beh cy Ma-
TE3NYC ¥ HETOBY CAPAJHALM [JOLUIM [0 3aK/bYUKA [a je3HUKH eJIEMEHAT Y
GyHKIMjH Teme jecTe, JIONyIIe, IOJASHA TAUKA CAOIINTEHA, Al A4 ce He
MOpa IIpH TOM y CBAKOj IIPMIMIH 063BE3HO OHOCHTH HA HEIITO YHAIpeX
naro, mosHaro®. Kacuuja ucrpaxxupama y ucTome rpapiy JoHela Cy OBOMeE

4 Yemku Tepmunu: zdklad u jddro. B. y Maresuycosom pany O tak zvaném ak-
tudlnim Clenéni véty, Slovo a slovesnost 5, 1939, ma crp. 171.

# ¥ amriocaxcoHcKoM CBeTY, mocebro y CAIL, ogomakium cy ce, mebhyTum, eHrnecku
TEPMHUHH opic M comment (BUX je Y aMEPUYKY TEPMIHOJOIIKY IPAKCY YBEO TIO3HATH CH-
Hostor Yuen Ren Chao omepumyhu muma y cBome wianxy How Chinese Logic Operates,
Anthropological Linguistics 1, 1959, 1—8). Oaroapajyhn TepMHHOJONIKY eKBHBATEHTH
TI0jaBJbYjy Ce, YOCTAJIOM, ¥ ¥ HEKUM CIOBEHCKMM cpequHama. Tako ce, Ha NpuMep, moje-
AUHKE PYCKM ayTOPH CIYXKe TEPMMHOM (HoiiuKaiu3ayus 3a 03HAYABalke TIpolleca uabopa
TeMme caomurerba — B. peruMo I A. Kiumos, Ouepk obwyedi weopuu peaiinenociiu, Mocksa
1973, na crp. 95. Tpeba CKpeHyTH HaXKELY H HA TO A4 [I0jeUHI NpeJCTaBHUIM MeHEPATHBHE
TpamaTHKe AaHac, CXOMHO NPAKCU JIOrHYapa, YnoTpeGibaBajy uspase ipecyiosuyuja (eHri.
presupposition) u gokyc (eHIJ. focus) MoxpuBajyhu Takohe muma, 6ap y IIaBHUM nprama,
OHO Ha IUTA Ce OHOCE KOHLENTH TEME H PeMe: MPECYIIo3UUMja j& OHO HITO e HY>KHO TIOf-
Pa3syMeBa y TPEHYTKY CAONIUTABAMbA, Tj. MPETIIOCTABKA O MCTMHHTOCTH Aate MH(OpMalije
€a CBEM HMILTMKAIMjaMa Koje U3 Tora IPOUCTHYY, KoK GoKyc pedepulre o eeMeHTy Caom-
IITeHba KOjH Ce HANA3H Y LEHTPY NaKHhe IPIIHKOM KOMYHHIMParha.

¢ B. Ha npumep miTa o ToMe Kaxky Martesuyc y Obsahovy rozbor soulasné angliétiny
na zdkladé obecné lingvistickém, Praha 1961 u dupbac y On Defining the Theme in Func-
tional Sentence Analysis, Travaux Linguistiques de Prague I, 1964, 267—280. Peaumupa-
jyhu pesynrare pana Ha 0Boj CTpaHM 3aKJbYUHO ca 1969. TOAMHOM, M TO HE CaMO UeXOCJIo-
Baukux Beh H Hemaukux ayropa, OpuraHcky aunreucta Henry W. Kirkwood marmamapa
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jomnr pumre morBpAa’. IIpaskaHm cy, yOCTATIOM, TOKOM INE3JECETHX TOIVHA
H3HENU K CXBAaTame Ja paclofiela KOMYHHKATHBHOL JIHHAME3MA YHYTap pe-
YeHHIe HUje TaKkea Ja 61 yBek 6uio moryhe nosyhM omrtpy rpauuiy usmeby
TEMaTCKOr M pemarckor Adena. IloHexan cy yowsmBe ,IpenasHe 30He, Tj.
€JIEMEHTH PEUYCHHMI[e Ha KOjuMa ce, ZOAYyIIe, He HagasH MHGOPMAIMOHN II€H-
Tap, aji KOjH Py TOM HIIAK HECY M3Pa3HUTO TEMATCKOr KapakTepa (y cMHCITY
paHyje JaTor, IO3HATOr IIOZAaTKa)®.

TIpaykanu Cy MHHIMPAIX M MHOra Jpyra KOPHCHA KCTPa)KMBama Ha
oBoj crpanu®. IbnxoBa je, OpeJ 0CTAJIOr, 3acnyra LITO Ce IIoYeNo U ¢ yTBP-

Jla aHac, y CTBapH, HayKa pacrioJiayKe ca TP KOHIIENTa: OCUM peme, Ty Cy Tema cxBaheHa
CaMO K20 MOUETHM €JIeMEHAT CAOIIUTEHa H TeMa Y CMUCIIYy OHOT [HeNia PeueHMIle Koju je ¢
nrdbopManvoHe TauKe reAuLITa HajOesnauajunju (,, This gives us three terms with which
to operate: the basis, or sentence opening, the natural point of departure of the utterance
(Ansatz), the theme or thematic elements, elements with low communicative value, and
the rheme, the actual communicative core. The sentence opening need not to be the bearer
of the lowest communicative value. It may be communicatively important in that it links
the utterance with the context and forms the basis of the new communicative act“ — Henry
W. Kirkwood, Aspects of word order and its communicative function in English and German,
Journal of Linguistics Vol. 5, No 1, 1969, na crp. 89).

7 IerasbHo U MPoAyG/BEHO OcBeTIbaBa KCTy npobiemaTuxy Jamanan Susumu Kuno
(KOjH MHAYE CBOjUM MPUCTYIOM j€3UKY pelpe3eHTyje CaBpeMeHy aMepHUKY JIMHIBUCTHYKY
opnjeutanujy). ¥ ceome pany Functional Sentence Perspective: A Case Study from Japanese
and English (Linguistic Inquiry Vol. III, No 3, 1972, 269—320) oBaj ayTop, MOpef OCTa-
Jlor, KoHCTaTyje Ja pasnuka nsmehy anadopckux jesuuxux enemenara (Tj. TAKBMX KOjH
pedepuiny 0 HeyeM IO3HATOM) M HeaHahopCKUX He Mopa 00aBE3HO KOMHIMIHPATH Ca pas-
JIMKOBaH-€M IIO3HATOr IojaTKa (Teme) um HoBe mHbopmangje (peme). AKO ce, PELMO,
BOAM pasroBOp O IHo3HATUM nuuHoctuma — Ilepu u Iymky, na ce Ha murame: 4 Ko je
00 mux deojuye ciiapuju — Ilepa uau Jywxo mobuje oxrosop Ilepa je citiapuju, oHOa je
ITepa ucrorpemeno u anadopcka peu u HoBa uHbopMauuja.

8 Axo je, peluMo, HHHOPMAIMOHY IIEHTap HA JHUPEKTHOM 06jeKTy, OHJa NpeUKaT
3ay3uMa TIOJIOMKaEj ,,IIpesiasHe 3oHe® (kao y pevenunu Haou cam doneo kwuzy). Bmmxe o
oBoM IpobiieMy B. Ha mpuMmep y ciefehum pagosuma: Jan Firbas, 4 note on transition
proper in functional sentence analysis, Philologica Pragensia 8, na ctp. 172; Pfemysl Ada-
mec, Ilopadox caoe & cospemenHoM DPYCCKOM A3bike, Rozpravy Ceskoslovenské akademie
véd, Rada spoledenskych véd, roénik 76, sesit 15, Praha 1966, na ctp. 23. Henasmo je
amepuuxu cemantuuap Wallace L. Chafe, pasmarpajyhn nurama GyHKIHOHATHE MEPCIIEK-
THBe peueHMIle C ICHXOJIOUWIKOT CTAHOBHUINTA, U3HEO CBOje pesepBe Y IIOTJeNy YMECHOCTH
ollepHcama ca ,,ipeasHuM 3oHama® — B. Wallace L. Chafe, Language and consciousness,
Language Vol. 50, No 1, 1974, ra crp. 120.

9 Pagu GipKer yno3HaBama €a HJONPHHOCOM IIPa)KaHa Y OBOj HAY4YHO) obiacTn
npenopyuyjy ce, mopex Beh HaBeleHHX CTyAuja, U cnenehn pamosu: V. Mathesius, Zur
Satzperspektive tm modernen Englisch, Archiv fiir das Studium der neueren Sprachen
und Literatur LXXXIV, 1929, Bd. 155, 202—210; J. Firbas, On the communicative func-
tion of the verb in English, Gerinan and Czech, Brno Studies in English 3, 1961, 79—104;
J. Firbas, From comparative word-order studies (Thoughts on V. Mathesius’ conception
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HUBAEM OCHOBHOI (,,HEMADKWDAHOI Wi ,HeyTpamHOr“l®) pema pewn y
pasuum jeswmumall. Onu cy yeubamu u 3HAYAj TeCTHpAma peYcHUNA nomohy
nuTama'?, Ha ITa je yKasMBaHO, yocranom, Beh Kpajem IeAeCeTHX TOAMHA,
1y Apyrum cpenunama’s, Ilurame Ham, y ctBapH, aje MoryhHoCTd Ia 1axo

of word-order system in English compared with that of Czech), Brno Studies in English
4, 1964, 111—128; J. Firbas, Non-thematic subject in contemporary English, Travaux
linguistiques de Prague 2, 1966, 239—256; J. Firbas, On the prosodic features of the Mo-
dern English finite verb as means of functional sentence perspective, Brno studies in English,
7, 1968, 11—48; E. Bene§, Die Verbstellung im Deutschen, von der Mitteilungsperspektive
her betrachtet, Philologica Pragensia V, 1962, 6—19; P. Adamec, K #uloze sémantiky ve
slovosledy, Slavica Pragensia IV, 1963, 297—300; F. Danec$, K otdzce pofddku slov v
slovanskych jazycich, Slovo a slovesnost 20, 1958, 1—10; M. Dokulil — F. Danes, K tzv.
vyznamové a mhuvnické stavbs véty, O védeckém pozndni soudobych jazyku, Praha 1958,
231—246; F. Danes, Order of sentence elements and sentence intonation, To Honor Roman
Jakobson, The Hague 1967, 499—512; F. Danes, Zur linguistischen Analyse der Textstruk-
tur, Folia Linguistica. Acta Societatis Linguisticae Europaeae 1v, 1/2, 1970, 72—78;
P. Sgall, Functional sentence perspective in a generative description, Prague Studies in
Mathematical Linguistics 2, 1967, 203—225; P. Sgall, ITopadox caoe u axiwyashoe use-
HeHue APeON0IICCHUA 8 2€HEPATTIUBHOM OWUCTHUN CARBAHCKUX asviros, Ceskoslovenske pfed-
na¥ky pro VI mezinarodni sjezd slavisti, Praha 1968, 61—65; P. Sgall, L’ ordre des mots
et la sémantique, Studies in Syntax and Semantics, ed. F. Kiefer, Dordrecht 1969, 231—
—240. Tonune 1963, y uaconucy Bosipocs AsuKosnanun No 4, na crp. 120—127, o6jaBuna
je coejercka ayropka O. A. Jlamrresa wiaHax Hox HacnoBom Yexocaosaykue paboiist tio-
CAEOHUX N1€iT 1O GOTPOCANM GKIYANbHO20 YACHEHUA UPEOA0MCEHUS ¥ KOjeM je BPIIo KOMITETEHTHO
TIPUKA32H PASBOJHI HUBO Y 0BOj 0GNACTH NOYETKOM INE3NECETHX roquna. Tomuue 1970.
onpxxan je y UexocioBaukoj mehyHapomguu cummosujym nocseheH GyHKIMOHANHO] nep-
CHeKTUBH peveHune. 300pHUK pecdepara ca oBor CHMIIO3UjyMa HyOIIMKOBAH je ¥ IIpary
1974. ropmie (oproBopum ypenuuk D. Hanenr) mox HacnoBoM Papers on Functional Sen-
tence Perspective. Tlopes uexoCiIoBauyxmux cerlm.aKa, TY Ce OrJIalIaBajy U ayTopd u3
ApPYIrIX €BPONCKHUX 3eMalba.

. 10 Hemapiupan (enrn. ummarked) je Tepmun Koju ymoTpeGibaBa, Ha npumep, J.
<Pupbac y crynuju From comparative word-order studies, Brno Studies in English 4, 1964,
111—128. Ppannyckn repmanucra J. Fourquet ce, MebyTuM, IpyKyu HA3UBA Heyiipatan —
B. J. Fourquet, Zur neuhochdeutschen Wortstellung, Das Ringen um eine neue deutsche
‘Grammatik, Darmstadt 1962, na crp. 364.

1 ToxoMm mIe3sfeceTHX COAMHA TEKIO je MapaieHO U pasmarpame, IONCTAKHYTO,
Tpe CBera, PasBojeM eHepaTHBHe IPAMaTHKE, O MOTYAHOCTH YCHIOCTARIbama KOHLENTa
»YHHBEP3ATHOT AYOHHCKOT IOPETKA PEUEHHUIHUX KOHCTUTYeRaTa®. O oBOMe B. AeTaJbHUje
Y mome pany General Syntax in Europe — Currently, Sciences of Language 3, ed. Roman
Jakobson and Shiré Hattori, Tokyo 1972, wa crp. 103. :

12 B. na npumep . Dupbac, Pyuryur eoitpoca 6 Apoyecce Komyruxayuu, Bornpocet
3bIKO3HaHus No 2, 1972, 55—65.

¥ O Tome Ha NPUMED TOBOPH IPEACTABHIK aMepyuKe NHHTBHCTHKE Anna Gran-
ville Hatcher u svome radu Theme and Underlying Question, Supplement to Word XII
(Linguistic Circle of New York, Monograph 3), New York 1957.
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M3[BOjUMO OHO LITO je y JATOM CJIydYajy TeMa CAOMINTEHA: TEMATCKU €0
DedeHHIIe U3PKEH je Bek Y IOCTaB/beHOM MUTAY, 2 OAroRop Tpe6a Ja us-
Hece HAa BUJIENIO M PEMAaTCKU Aeo (MUTAaEe, PEIIMO, K02a CU Cpeo, KOME je
onroBop cpeo cas Hady, undopmuine o BpIIKOLY axuuje udediu 1 O TOj

aKOUjH, 0K OArOBOP JOHOCH CamMo HOBO CAOINUITER:E O AUPEKTHOM OGjeKTY:
Haoy').

Pesyrratn mpamxe mxore Hucy GHIM ofMax AOBOJBHO HpumehieHu
U3BaH €BPOICKUX JIMHIBUCTHYKUX KPYroBa. AMEPUUYKUM CTPYUHaIEMa
mocTaiy Cy Oike [03HATH, Y CTBapH, OHJA Ka/id je Ha IUX CKPEHYO HaKILY
Gpurancku ymnreacra M.A K. Halliday. ITpuxsarajyhu ce mcTpaxupama
byHKUVOHATHE NEPCHEKTUBE peveHune Ha Gasu (axara eHrylecKor jesmka,
Halliday je 1967. ocBeT/INO HeKe MOjeUHOCTY 3HAYAjHE C OIIIITEIHHIBACTAY-
Ke TauKe IVICAUINTA' KOje HUCY MOIJIC OCTATH He3alayKeHe HH y DEIOBHMA
AMEPpUUKNX IIDEACTABHUKA TeHepaTHBHE TI'paMaTHKE.

ITpencrasuunu renepaTMBHe rpaMaTHKe HHAYE, CBE [0 APYre NOJOBUHE
LIE3/I€CETUX TOJMHA, HUCY Y NpHHIMNY GuiM 3aMHTEpeCOBAHM 33 pef peud
u cuyne ¢enomene. OBaKBe BPCTe je3MYKUX I0jaBa, NO IPBOOHTHO] OLEHH
Yomeror, oCTajajie Cy M3BaH OKBHMpPA I€HEPATMBHOr IIPHCTYNA jESHKY M TO
Crora IITO 3aBHCE OJf FOBOPHE CHTyalWje IIa Ce THME MCKIbyuyjy M3 chepe
»JE3MUKE KOMIETECHIM]E“ ¥ NPUKIBYUY]y JOMEHY ,,je3HUKOr OCTBapema““1e
(xoje ce, Kao WTO je MO3HATO, He MOJBPraBa reHEPATHBHEM PASMATDAELUMA
Oynyhu fa He momymra opmanusanujy ys mpuMmeny Ofrosapajyhux TpaHc-

1 IToomom oBora mBencku aunrsucra Osten Dahl, namac Takobe jenan o mcrak-
HYTUX CTPYUBaKa 33 MuTama (HYHEKIOMOHAHE NEPCHEKTHBE DEUCHHIE, YKA320 j& YMECHO
Ha TO Jia, MpH (OpMYyNTHCARBY TaKBOT MUTama, Y KPYr NO3HATHX II0jMOBA Yiaay, HOped
OCTazIoT, U OMINTH IIOJATAK O JUPEKTHOM OBjeKTy Aare akuuje amu 6e3 KOHKpeTH3auuje,
TaKo 7a Ce MPOLEC PeMATH30BAKA CBOH OBJIE, Y CTBAPH, CaMo Ha HEMOCPEHO HaeHTHdH-
KOBame mofpasymMeBaHor ofjexra (Tj. TparkeHu ofroeop Beh nomasu of mabopManuje
»CPE0 CaM HEKOra“ Kao Heuer YHANpeJ KaTor; jeNuHa HeTO3HAHMNR, HA KOjy L{d/ba THTamke,
je moaarax o TomMe Ko je ,HeKo™ i OArOBOP TPeGa /12 TY HeMo3HAHUIY paspemn). B. Hanose
panose: Topic and Comment. A Study in Russian and Generative Transformational Gram-
mar (= Slavica Gothoburgensia 4, Acta Universitatis Gothoburgensis, ed. Gunar Jacob-
son), Goteborg 1969 u Topic-comment structure in a generative grammar with a semantic

base — my6nnioBaHo y momeHyrom 36opHuKY Papers on Functional Sentence Perspective,
IIpar 1974, na crp. 75—S80.

* M. A. K. Halliday, Notes on Transitivity and Theme in English, Part 1, 2, Jour-
nal of Linguistics 3, 1967, 37—81 u 199—244. B. u merosy cryaujy The place of » functio-
nal sentence perspective® in the system of linguistic description y 38opHuky Papers on Func-
tional Sentence Perspective, Ha crp. 43—53.

¥ ,,OcTsapeme” oBIe 0AroBapa EHINIECKOM TEPMUHY performance.

3 JyxrocnoBeHCKM dumONIOr
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¢opmanuonux npasmna). Mehyrum, y feny Aspects of the Theory of Syntax'?,
KOj€ Je OSHAYMIIO IPEKPeTHHNY Y PasBOjy reHepartuBHe Teopuje, UoMckHu
Ce ocBphe W Ha mpobneM (DYHKIMOHAIHE IEPCIEKTHBE PEUCHHUIE KOHCTA-
Tyjyhu, C jefHe CTpaHe, [a TOjaBe O KOjUMA je Ped OCTajy JIOKATM30BaHe Ha
HUBOY ,,IOBPIIMHCKE CTPYKTYpe®, a ¢ Apyre CIpaHe — Jia OHE HIIAK MMajy
OfipelieHH CeMAHTHYKH 3Hayaj. 3aK/BydaK KOjU Ce IIOTOM M3BJIAUM je Taj
Aa HUBO IOBPIIFHCKE CTPYKTYPE OUECBHAHO Hrpa H3BECHY YJIOTY npu Aedu-
HUTMBHOM CEMAHTHYKOM yoOiuuaBawy peueHuire. Tum 3axibyuxom je Uom-
CKH, y CTBapH, OOBPrao CBoje JOTafalIhe, Y TeMelbe FeHEPATHBHE Teopuje
yrpalieHo TBpheme O TOMe [ia Ce CBe peJleBaHTHE 3HAYECHCKE HHbOpMAIMje
0OpMIBYjy MCK/BYUWBO HAa HUBOY AYOMHCKE CTPYKType jesvka. OfpHiambe
of oBe npBOGuTHE HYHAAMEHTATHE TEOPHjCKE MOCTABKE Y OBAKBOM CIIyYajy
AOHEJIO je JIANIEKOCEKHE TOCIEAMIE ¥ PasBOjy [EHEPATUBHE TDAMATHKE Y
{eJTMHH, Y KpajieM UCXOMy HeH DACIaji Ha ,,CTaHAApAHY TeopHjy* (KacHHje
»PCBUIUPAHY CTaHAADAHY TEOpHUjy“), Tj. OHAj MpUCTYII 332 KOjU ce Aabe,
y3 pas3yu4uTe HOBMHE, 3aJ1arao cam JOMCKU, M Ha ,,TeHEPATHBHY CEMaHTUKY",
TEOPHjy KOjy Cy 39CHOBANH U IPOAYOHIM MErOBM yUeHHIm!S,

Hu muOr® [pyru TUHIBHCTH, M3BAH KPYra [eHEPATUBVCTA, HACY HOC-
KOpa [I0BOJGHO yo4aBagH 3Hauaj (DYHKIMOHAIHE IepCHEKTHUBE DeuYcHWIE
Ha sHavewbckoM Iutany. IT. Jlesum he cBakaxo Ourtu y mpaBy TBpAchu na
PasjIor ToMe JIe)KHM IPBEHCTBEHO Yy UMELCHHIM J2 Bapyjanuje y pely pedd,
KOJ je3sMKa KOjH y TOM IOIJIEAY HCNOJ/baBajy PEeNIATMBHO BEIMKe CIoGoAe,
HHCY ¥ CBAKOj KOHKPETHOj IPIJIMIM HA je[(HAKO YOE/bUB HAUMH ¥MCKOPHIII-
hene 3a curHamu3oBame pasiuKa y sHavemyl?. KapakTeprcruuHo je y oBOM
noryieAy MatesnycoBo yBepeme Ja OCBeT/hapame (YHKIHMOHANHE IepCleK-
THBE PeYeHHUIE HOIPUHOCH, IIPE CBEra, PasBHjalby CTUIIMCTUUKUX CTYAMja2?,

17 Noam Chomsky, Aspects of the theory of Syntax, the M. I. T'. Press, Cambrid-
ge Mass., 1965, na ctp. 224—225, nam. 9.

18 Bmxe nomatke o Tome B. Milka Ivié, Pravci u lingvistici, Tpehe, monymeHo
usg., Jbyomana 1975, §§ 467—472.

19 JIeBuH KoHcratyje: ,, The possibility of varying the meaning through alteration
of order is not always utilized, and in some cases it may be difficult to decide whether
there is any difference in meaning® u momaje: ,,In many languages, including Danish,
a sentence member can be emphasized by being placed first in the main clause. But it
is also the rule that there must be a sentence member in the first place (apart from yes/no
questions). This fact contributes to making it difficult to determine emphasis®“ — Paul
Levin, The Relation of Order, Acta Linguistica Hafniensia, Vol. XIII, 161, Copenhagen
1970, ma crp. 120.

20 B. Ha IpHUMEDP HETOBO H3narame y crymuju Reé a sloh. Ctent o jazice a poezii,
usn. Bohuslav Havrdnek u Jan Mukafovsky, IIpar 1942, crp. 11—102.
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Kao0 M BPJIO JEUMPAHO M3PAYKEHO CXBATALE COBjeTcKe ayropke KosryHOBE
[la Cce IojaBe OBaKBE BPCTE YOILUTE HE MOy NPHMK/BYUMBATH I'DAMaTHYKOj
pasunu jesuxa®'. Ha npary cemamieceTHX roAuHa, MelyTuM, cuTyaimmja ce
y oBoOM morsiefly GutHo mMema. Beh 1968. mpakamun JlaHem ykasyje Ha To
Y KAaKBOj je Be3W CHHTAKCUYKO CTPYKTYPHUPA-€ PEUEHMIIE CA H-EHOM CeMaH-
TyKom opraxpsarpjom?®?. II. Cranm, Takohle NpHmaHUK IpaluKe JIUHIBU-
CTHYKe CpefuHe, Harjamasa 1969. fa nBe pewenuie UCTOra jesmka Mory
6uTH y mornefy KOrHUTUBHOT 3HaYeHa UJEHTHYUHE, aly J1a IIpH TOM HHX0Ba
pasHuMTa CTPYKTYpajHa Bep3Hja HA CHHTAKCHYKOM ILIAHY MMa MIIAK Ofpe-
henu cemaHTHUKM 3HAYAj, O UEMY CE MODPa JOCICIHO BOJUTH PauyyHa IIPHIIK-
KoM TipeBohema Ha Apyru jesuk?. OcHoBHa Te3a lllsehanmma Jana, Bpso
3anakeHa U Mehy nmpaykaHuMa, CBOAH CE Ha TO Ja je, ¥ camoj CTBapH, JHUX0-
TOMHja TeMa/peMa MpUMapHHjET, Tj. ,Ay0ber® (y reHeparuBHOM CMUCILY
TEepPMHHA) KapaKTepa of IuXoToMuje cyOjexar/npemukar?. Jeman apyru,
OOCTIeAUX roguHa Takohe 3anakeHuju ayrop, K. Popep, kputuxyjyhu

21 B peun (cBA3aHOM TEKCTe) BOSHHKAET HOBbIi aCIIEKT CTPYKTYDH IIPEAJIOMKEHHA .
Bnue peun aKTya;IbHOTO WiIEHEHHS He CyiecTBYeT. IIpeanorenne c OHUM U TEM JKe rpam-
MaTHUYECKMM COCTABOM B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa MOYKe NPHoGpeTaTh pasHoe aKTyaibHOE
unenenue” — H. Y. KoBTyHOBa, ITpunyuiisl C1080PaCiON0NCEHUS & COBDEMEHHOM DYCCKOM
Asbike, Pyccxuit asmk. I'pammarnueckue mccaemoBanusi, Mocksa 1967, ctp. 102. Csoje
13Narawme 04 HacoBoM Axiiyavnoe uaenenue u cuciiena Asvika (Ha mamiepuane pyccKozo
AsuKa), Koje je mrrammaHo y 3Gopuuxy Papers on Functional Sentence Perspective (ua
cTp. 142—151), KoBTyHOBa 3amounme crnegehiom xoHcratammjom: ,,Boickaseisanue, pac-
CMaTpHUB2EMOE CO CTOPOHBI €r0 AKTYalbHOrO WICHCHHsA, NPEACTABJIAET COOOH €XUHMILY
CaMOCTOATENIPHOTO YPOBHS A3BIKOBOM CHCTEMBI. T4 €IMHULIA HE CTPOUTCA M3 €XUHMI|
HU3IIETO YPOBHA — NPEIIOKEHNH, HO CO3aeTCST ONPENEIICHHON IPYIIIMPOBKON CHHTaK~
CHYECKUX KOMIIOHEHTOR IIPEIOMKEHUA.

*2 B. F. Danes, Some Thoughts on the Semantic Structure of the Sentence, Lingua 1,
1968, crp. 55—68. Cimuna ocHoBHA Hjeja NOHOBIbeHa je y cTyAuju F. Danes, Z. Hlavsa,
J. Kotensky, Postaveni slovesa v strukturé Ceské véty, Ceskoslovenské piednasky pro
VII. mezindrodni sjezd slavistdi, Bapmasa 1973, na crp. 138.

23 Cran mojBiaun Aa, Kaga ce pagu o ,deux phrases dont ’unique différence
consiste a avoir des différentes articulations®, omaga ce memama ga ,,dans beaucoup de
cas la valeur cognitive est un phénomeéne ontologique, qui doit étre distingué de la valeur
sémantique propre (€lément linguistique). Si D’interprétation sémantique d’une phrase
doit étre suffisante pour déterminer une traduction acceptable de cette phrase dans une
autre langue, il semble incontestable que son articulation aussi doit y étre représentée,
méme dans les cas 6u elle n’est pas décisive pour la valeur cognitive® — Petr Sgall, L’ordre
des mots et la sémantique, Studies in Syntax and Semantics, ed. F. Kiefer, Dordrecht
1969, na crp. 235.

24 Osten Dahl, o.c.; B. u momenyTu pag 1opic-comment structure in a generative
grammar Tae Ce OH 3anaxe 3a ogpeheHe mpuHIume Qopmanusamuje y aHaIusHU.

3%
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1971. reHeparMBHYy rpamaTMKy 300r HEJOBO/LHOT DPAasjMKOBaMmA pedepeH-
yujasor suavema (Bezeichnung) op sHaderma y yxem cmucty (Bedeutung),
a sacrymajyhin mpu ToM IeHe OCHOBHE IOjMOBHE OKBHDE, OIIPEAENIHO ce 3a
TO [ja OPraHM30BAEkE PCYCHHUUC IO NPHHIUHY U3/Bajalkba TEMATCKOr Of pe-
MAaTCKOT JieJIa He IIOCTaBJba, KOAYLIE, Ha MpUMapHu (HajoyG/bu) HUBO je3uKa,
i HErOBO OCTBApCH:E IpeABUha UIAK y FEHEPATUBHOj eTanM Koja Iper-
X0 KeIoBamy TpaHchopmanuoHuX mpapuna?. Ocephyku ce Ha oBakas
cras (y npuxasy Popepose xmure), Cran?® ce oIyuHo U3janmmana ¥ npujior
CXBaTamy 13 TEMATCKO-PEMATCKO yoOiauuaBame peveHune (3ajeqHo, yocra-
JI0M, ¢ u300pOM E>EHOr IIPEJUKATA) MOPA IPETXOUTH CBUM OCTAaJINM IIpOLe-
CHMA, LITO 3HAYM K U3[Bajamby OAroBapajylier CHHTAKCHYKOI KOHCTUTYEHTA
y mo3ummjy cybjexra, jep Oe3 Tora me 61 GHIIO Moryhie OCTBapHTH IOTIIYHY
CEMAHTUYKY peNpe3eHTaNHjy pedeHuIe (2 Ta pelpe3eHTalHja, I0pe OCTAJIOT,
TIOZIpasyMeBa Dasiydele OHOrd IITO IpENICTaBiba NMPABO 3HAYCHE Of Ce-
MaHTHUKe IIOjeMHOCTH CHeJleHe Ha paHr mpecymnosunije). Hajaase je ma
OBOj JINHUjH Pa3MAILIBAGA O 3HAYA]Y TEMATCKO/pEMATCKe JJIXOTOMHUje OTHIILIA
ITomxmma Upena Benepr?’. Ona je ykasana Ha 10 a2 MOOHJIaH pef| peud, O~
HOCHO ojroBapajyha peucHHYHa HHTOHAI|ja, CIY)Ke pasjiMKOBAmY HE CAMO
MOBPIIMHCKUX PEUEHUYHMX CTPYKTYpa Beh M JIOTMYKUX JYyOMHCKHX IIPOIIO-
sun@ja. IIpu Tom je mana ceoje mpemiore 3a GOPMAIH3AIMjY YOUEHHMX Of-
HOCca%8,

Jom cy mpeacraBHMIfE NpaliKe HIKOJIE 3aMA3WIH 2 jE3HUIU, KA0 IITO
je Ha UpUMep CHIVIECKH, Y KOjUMa pell peud HEje OHONMKO CI000ZaH Kao,
penEMo, y 9EIIKOM HCcKopuinkiaBajy moryhHocr mpeofpahama aKTHBHE pe-
YEeHUYHE CTPYKTYPE Y HACHBHY II0 MCTOM IIPHUHIMMITY 110 KOjeM C€ Yy UCIIKOM
BpIIIY IIPOMEHA HEYTPANHOT IOPETKA CHHTAKCHYKUX KOHCTUTYEHATA Y IIWEY
TIOCTaB/Bamka JUPEKTHOr 00jeKTa y mosunujy teme. M mpunmagHmm ApPyrux

25 Christian Rohrer, Funktionelle Sprachwissenschaft und transformationelle Gram-
matik, Miinchen 1971, moceSHo Ha crp. 177—182.

28 The Prague Bulletin of Mathematical Linguistics 19, Ilpar 1973, na c1p. 68.

2?7 B, Irena Bellert, The semantic interpretation of subject-predicate relations, Pro-
gress in Linguistics (= Janua Linguarum, Series Maior 43), usa. Manfred Bierwisch u
Karl Erich Heidolph, The Hague-Paris 1970, 9—20 (moceGHo Ha ctp. 9).

8 Y3umajy ce y pasmarparse npumepn tana (1) Joeaw je ¢ @i u 2 a 0, ca Harjama-
BambeM eJIEMEHTa cifiuedo (3Haueme: ,,0Haj 0 KoMe pedepHiueM Kao o JoBaHy je crurao®)
u (2) Joeawn je cilineao, ca HaramaBameM eneMeHTa Josan (3Haueme: ,,0Haj KOjH je
cTurao je Joean“), ma ce npmnGeraBa JIOrHUKOj (opMamisauuju nocrojehinx pasinka mehy
BIMa,
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IIKOJIa, TIOCCOHO TOKOM IIE3/AECETUX TOAMHAZ®, youunu cy Ja m3Gop aKTUBHe
OJ{HOCHO MACHBHE KOHCTPYKIMje 3aBHCH Off TOra [ia JIU je y [aTtoM CIyuajy
YB(OPMAIMOHO TEIKHUINTE IIOCTABILEHO HA ofjekar pajwme (aKTHB) WK HA
meHor Bpmuona (macus). OpHOC aKTHBHE M MAacHBHE KOHCTPYKIHMje oIe-
UBAH je IIPU TOM K3 PasIMYATHX aclleKara, II0YCB Of, HAIJamaBama HeTo-
BETHOCTH IHUXOBOT KOTHUTHMBHOI Cafp»Kaja®’, IpPEeKO DPEermcrpoBama Ipa-
MATHYKE PasiIMYATOCTH®, I1a CBE O MHCHCTMpama Ha PeJICBAHTHOCTH TIOCTO~
jehe cemaHTHUKe pasnmKe®?,

Cpeaurom IIe3[eceTHX IOAVHA YBEJEH jé KOHLEMNT ,,JIeKCHKAI30Ba-
HOI' OJHOC2 aKTHB/macuB“33. OH ce THUe IOjaBe DAINMUUUTHX JIEKCUUKIX

2 Y CAJI y npBoMm peny NpeICTaBHUIM aHTPOIOJIOLUKE JIMHIBUCTHKE OHOCHO
NICHXOJIMHrBHUCTHKe. B. Ha npumep y Journal of Verbal Learning and Verbal Behavior
7, 1968 cnenmeha msa papa: Elizabeth Ann Turner and Ragnar Rommetveit, Focus of
Attention in Recall of Active and Passive Sentences (ctp. 543—548) u Percy H. Tannen-
baum and Frederick Williams, Generation of Active and Passive Sentences as a Function
of Subject or Object Focus (crp. 246—250).

30 B. na npumep Jerrold J. Katz and Paul M. Postal, An Integrated Theory of
Linguistic Descriptions, Research Monograph 26, MIT Press, 1964 Cambridge Mass.,
Ha crp. 112.

31 Bpuranan KepkBya, Ha npumep, mpocto yrephyje ummbenniy fa Ha 6asu cympor-
CTaBJbama TeMa/pema JoJiasu {0 onosuudje akrue/mnacus (,, The topic-comment criteria
may, however, decide the choice between two alternative constructions, e.g. between the
active and the passive in English..., Henry W. Kirkwood, Aspects of word order and
its communicative function in English and German, Journal of Linguistics, Vol. 5, No. 1,
1969, na ctp. 89), a Amepuxanayy Ued (mOBOROM eHIVIECKMX CIPYKTypa Kao Oculists
eye blondes|Blondes are eyed by oculists) cBojy ananusy mponpaha OBAKBHM KOMEHTAPOM
»The distribution of new and old information in the two sentences is significantly dif-
ferent* (Wallace L. Chafe, Directionality and paraphrase, Language Vol. 47, No. 1, 1971,
Ha crp. 11).

32 Bpuranan Xanunej, Ha DpuMep, ckpehie maxmy Ha To [a ce H360pOM aKTHBHE
KOHCTPYKLIMje NPeHOCT Jiaje ,,0lepaTMBHOj cTpaHu® morabaja, a u3GopoMm NacHUBHE ,,pe-
uentuBHOj“. IIpH peuenTHBHOM OCBeT/hABamy Aorahaja BPINMIAN pajibe MOME OCTATH
BaH NoJba NKIbE, Tj. MOXKEMO ra He n3pehn y peuennnu (,,... the thematically determined
option of operative/receptive with the action optional in the receptive form: Mary turned
the light on, the light was turned on [by Mary|“ — M. A. K. Halliday, o.c., na ctp. 183).
Amepuranan, dusmop, omer, yrnosopasa Ha TO Oa ce M360pPOM aKTHBHE KOHCTPYKIHje
H3HOCH HEKO TBphierme 0 BPUIMONY pajiibe, a U360poM MacuBHe 0 00jeKTy (aHanusupajyhir
peuennne ,,(5-a) Pianists play pianos“ n ,,(5-b) Pianos are played by pianists“ on komn-
craryje: ,, There are arguments for saying... that while (5-2) is ’analitic’, (5-b) is ’synthe-
tic’. Such claims might be made for the interpretation that (5-a) is a general statement
about pianists and that (5-b) is a general statement about pianos* — Charles J. Fillmore,
Subjects, speakers, and roles, Semantics of Natural Language, ed. by Donald Davidson
and Gilbert Harman, Dordrecht, 1972, na crp. 2).

8 3a 0BO je HAPOUMTO 3aCJIY>KAH X0JaHACKH Jmursucra Cran — B. J. F. Staal,
Some Semantic Relations between Sentoids, Foundations of Language Vol. 3, No. 1, 1967,
66—388.
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jemuuuna y (YHKIUjE DPEAMKATA TAKBUX DEYEHUYHHX CTPYKTYpa Koje ce
MehycoOHO IocTaRbajy y OAHOC Napadpase CIMYAH OHOME Y KOME CE Harase
aKTUBHE PEYCHHUIIC Ca CBOjUM OAroBapajyhiuM [aCHBHHM NApmanuma — yiI.
Tu @odayu ce nanase y domenyioj xnusu — Iomenyitia kmwuza cadpoicu ide
dooamixe B ci.3* Kpajem IuesgeceTHX rofguHa Beh ce YBEJIMKO TUCKYTYje
y Hay4yHuM IIyOIMUKALUjaMa o pedeHMI[ama y YMjH IIPeNKaTCKH CacTaB yJase,
pEN4AMO, aHTOHUMHYHN KOMIIApaTHMBM Kao euwununcu (Ilepa je euwu 00
JoselJosa je nuxncu 00 Ilepe)®®. OBaxkBe peueHUIe, Ka0, YOCTAIOM, M OHE
Koje ce MehycoGHO CyIpOTCTaB/bajy HMCKIbYYHBO IO IPHHIUILY AKTHBHOL
IIpeMa ITaCUBHOM CTPYKTYpMpamy HA3UBAajy C€ KOHBep3usHuMm CUHTIKCHUUKUM
jemunuiama. IIpoGiem KoHBep3Mje II0CTA0 j€, ¥ CTBAPH, KpajeMm IIe3eceTHX
rOAYHA jedaH Of IJIABHHUX TEOPHjCKUX IIpo0nemMa OIUTe JMHTBHUCTUKE.

O mnojmy ,,KOHBep3uje“ COBjeTCKU JIMHIBUCTA ANpECjaH HAIIOMHILE Ja
je mpey3er U3 maTeMaTHKe® U a je OXHOC aKTHB/IACHB TUIIMYHA HIIYCTpa-
r¥ja 32 KOHBEP3U)Y ¥ JIUHIBUCTHUKOM cMuCTy3’. MHaye, TEpMUH je Yy KPYro-
BUMA je3UYKHUX CTPYUl-aKa NpeH Iolnyaapusoepao John Lyons. Om ra je
ynorpeGuo jour 1963. roguHe pasmarpajyhu ommoc mebhy JEKCHUKHM jeIH-
HUIIAMA Ka0 WITO CY Kyuuigu/ipodaimiu, myxc[ncena u cix. (yu. Joea je wupooao
ITepu yuiiene — Ilepa je xyitvo 00 Jose yuitene, Ilepa je Haoun myac — Haoda
je Ilepuna ocena u ci.)s.

31 O 0BAKBUM KOHBEP3UBHHMM CTPYKTypaMma Haulera jeauka mucaia je Tarjana Ba-
tuctuh — B. weH pan Uloga konstrukcije U4 LOKATIV u konstituisanju izvjesnih tipova
srpskohrvatskih redenica, Ilpunosu mpoyduaBamy jesuxa 3, 1967, 29—42.

35 TToBomom npumepa oBora tumna G. Ungeheuer xoncraryje: ,,Die Verwendung
antonymischer Adjektive zur Formulierung desselben Themas entspricht dem Verhjltnis
von Aktiv und Passiv®, Gerald Ungeheuer, Paraphrase und syntaktische Tiefenstruktur,
Folia Linguistics. Acta Societatis Linguisticae Europaeae, Tomus III, 3/4, 1969, na
crp. 200. Ha oBaj ce denomen ocephe u Christian Rohrer — B. 1eroBy noMeHyTy Krbury
Funktionelle Sprachwissenschaft und transformationelle Grammatik, Ha crp. 93—95.

3 B. 10. . AnpecsH, OKclepumenimianssioe uUCcie008aHue CeMAHTUKY PYCCKO20
2.1az0aa, MockBa 1967, Ha c1p. 63.

37 Perynapueim (rpaMMaTH4YecKAM) CPEACTBOM BbIpa)kKeHus 0oOpaTHBIX OTHOLIe-
Hilil B €CTECTBEHHOM SI3bIKe esIBIIAeTCA MacCUBM3ALIIA | €CIHM HEKOTOPBIil ry1aron o603Hauaer
,TpaMoe® orHowenue (Cp. Pabouue citiposiui 0om), To dopma CTPaJaTeNILHOIO 3ajlora OT
Hero obosmauaer obpatHoe orHouleHne (cp. Jom cilipouitica pabouumu) — ibid.

38 _An interesting meaning-relation which is sometimes popularly confused with
antonymy, is the relation that holds, for instance, between buy : sell, husband : wife, etc...
It is difficult to think of a wholly satisfactory name for this relation. For want of a better
way of expressing it, I will say that buy and sell, etc., are converse terms, that
buy is the converse of sell, and vice versa”, John Lyons, Structural Semantics. An Analy-
sis of Part of the Vocabulary of Plato, Oxford 1963, ma ctp. 71—72.
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JenHno Bpeme ce cmarpaso /A2 KOHBEP3Wjy HACAIHO HIIYCTPYjy T3B.
»CHUMETPUYHN TIPEAUKATH ®®, Tj. TAKBM OpPENAKATH KOjU Cy II0 (hOHOIOIIKOM
CacTaBy WIEHTUYHH, 2 OAroBapajyhy HOMUHATIHN KOHCTHTYEHTH Cy Y3 IHUX
MOCTABJEEHU Y OOPHYTOM OZHOCY II0 KPHUTEPH)Y ,J1eB0“ — ,mecHo: Ilepa
auwy wa Hady — Hada auuu na Ilepy, y2a0 « je jeOnax yeay  — yzao B je
Jjednax yeny o v cn.*®. MeBhyrum, yCKOpPO je 3amarkeHo [a Y MOjeAUHUM IIpU-

JIMKama M TY YaK MOTY HACTYIUTH CEeMaHTHYKE KOMILUIMKANHje KOje Hapyma-
Bajy KOHBepTHOMIHOCTY!,

Opmoc KOHBep3uje je Hajuernhe JeMOHCTPUPAH HA ,,XBOMECHHM™ IIpe-
JUKATHMA, Tj. HA TAKBMMA KOjU, OCHM Cy0GjexTa, UMajy jowu u obapesnu obje-
KaTCKH KOHCTHTYeHT (HaKie, JBa 00aBe3HO KCHOYH,EHA CHHTAKCHUKA MECTA
Y PEUYCHMIM), Na je ¥ AedMHULM]a KOHBep3Uje AaBaHa 10 IPaBMIIY C IOIJe-
JIOM Ha IIPEAVKATE OBAKBOr Kapaxtepa. MehyTtnm, Kpajem 11e3ieceTHX rogquHa
Beh ce mouwmbe Bullle TOBOPHTH M O ,,BHILCMECHHM® Npeauxathma (HIID.
Kyauimufapodatiu: Ilepa je xyiuo kruzy 00 Jose — Josa je iipodao kruzy
Ilepu u c1n1.) KOjH TaKohe UCNIOJHABAjy KADAKTED KORBEepTHOMIHOCTHZ. Viipa-
BO Cy TH ,,BUIIEMECHU" KOHBEP3HM NIPEAMKATH, WIYCTPOBAHHK OJHOCOM Iila-
TOJNA Kyiuimiu[ipodatiu, ROULIM Y LEHTAp NAXKILE ONIUTENUHIBUCTHYKUX
pasmMarpama Ha Ipary CefamIeceTHX TroJuHa.

Bemuxo mHTEpecoBame, HApOUNTO Mehy NpeCTaBHULMMA MeHEPATYBHE
TpamaTyke, mobyansa je 1967. rogune crynuja Ileponma Kama Recent Issues
in Semantic Theory*3; y 10j Cce, IOPEX OCTAJIOr, YKasyje Ha TO [Aa Ce KOH-
Bep3He peyeHHUnle ¢ upeguxaruma (a) xyduimu/(0) apodaimiu oHaILajy Kao
napacdpase jeAHe KCTe JIOrHMUKe IPOIO3UIMje KOjy je, mehyrum, Hemoryhe
aeKBaTHO PEIPE3CHTOBATY MO PACIOIOKHUBUM KPUTEPHjHMA NeHEPATUBHOL

3 B. cmmucak TakBHX IOpenukara xoju Aaje J. F. Staal, o.c., ma crp. 72.

4 B. ®DwimopoBy AedHHMINjY KOHBEpP3HUje Koja ce YHmpaBo 3aCHHMBA Ha Bobemy
PauyHa O JIMHEAPHOM IIOPETKY IIpM pelpeseHToBamy peuenuiie — Charles J. Fillmore,
Lexical Entries for Verbs, Foundations of Language, Vol. 4, No. 4, 1968, na crp. 375.

4t Punmop, Ha npuMep, cKpehe MaKIBLY Ha YUIHEHULY A2 KOHBEP3HH OJHOC H30-
CTaje aKo ¢y Y muTamy npumepn tina Ilepa auuu na korsa — B. Charles J. Fillmore, Sub-
Jects, Speakers, and Roles, Semantics of Natural Language, edited by Donald Davidson
and Gilbert Harman, Dordrecht 1972, na crp. 12.

42 Puivop je mehy npBUMa MOLCETHO HA TO Ja C€ KOHBEP3HOCT OAHOCK H Ha BHULLE-
MecHe Impegukare, yn.: ,, The term ’converse’ has been mainly used in connection with
two-place predicates, but one can easily define converse-like relationships between pre-
dicates taking more that two arguments” — Charles J. Fillmore, Lexical Entries for Verbs,
Ha crp. 375.

4% Jerrold J. Katz, Recent Issues in Semantic Theory, Foundations of Language
Vol. 3, No. 2. 1967, 124—19%4.
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Merofia. I'eHepaTMBHY Opuunun amamize 61, ka0 wTO je mosmaro, Hamerao
onabupame camo (a) mmm camo (6) Bepsuje Ka0 OCHOBHE CTPYKTypE, pesep-
BUINYLM CTATYC iepuBaTa 32 OHy KOja HHje IPOrJALIeHa OCHOBHOM. AJIH OBJIe
je mpocro memoryhe u3BpIIITH 0BAKBO ofabuparse nowTo obe, (a) CTpyKTypa
u (6) crpykrypa, KOHKypHuIy jemHa Apyroj ca jenHaKuM ycioBuMa®t, V
CTBapH, HEPEMNBOCT NpolieMa OfpeluBama 6ase U HEHOT TeprpaTa y cry-
4ajy OBHX KoHBep3uux (2) u (6) crpykrypa mocrama je yop30 jeman ox me-
HIOCPE/IHUX TOBO/Ia BEJIMKMX PEBUSHja KOjUMA je TOKOM MOCIEeNmUX COAMHA
Ouia NOABPrHYTa reHepaTWBHa Teopuja jesmKa.

Kongepsne peuenune ¢ npepuxaruma (2) xyiustiu /(6) @podatiu pas-
MATpaji Cy TOKOM LIE3/IECETHX OAVHA ¥ PYTH YIJIeNHH ayTopy CTapsbajyhu
IO NPaBIITY AKIECHAT MaXKIbe HA UME-CHUNY A3 Ce HUMa U3parkaBa HAeHTHIHA
Joruuxa nponosuiuja‘s, dummop je, mehyrum, 61o npeu KOju je yxasao Ha
TO Jia CBaKa Of THX /IBejy CTPYKTYPa MMa HIAK H H3BECHY CBOJY 3HAUCHCKY
CIEnU(UYHOCT KOja IPOU3MIIA3H M3 CaMe KOMILIEKCHOCTH norahaja o Kojem
ce caommurtaga’®,

Kao mro ©umop Bpio ymecHo 3anaa, Taj morahaj uma yBeK y cebu,
Ge3 00anpa Ha TO /1 JIX je ¥ CBAKOj MPMIIMIM ¥ MCKAZAHO HIIN He?, nBe cBOje
CTpane — ,,KyNOBHY“ U ,,ipopajuy“. He mocroju, mehymum, npeguxar Koju
OH MCTOBPEMEHO U PABHOIIPABHO MH(OPMICAO M O ,,KYIOBHOM® ¥ 0 »TIpoAaj=-
HoM“ acmekTy oBOr morahaja, ma ce crora CBaKH IIyT TOBOPHO JIHMIE MOpa
OJUIyYHTH 32 TO KaKO he NpHCTyNuTH CAoIIuTaBaky — Ha JIM C4 ,KYHOBHE™

“ Kar pasmarpa npumepe (31) John sold the book to Mary u (32) Mary bought the
book from John u sawmyuyije ,,It is quite clear that (31) and (32) are paraphrases®, na
monaje: ,,but they cannot be made to come out as paraphrases on the basis of having the
same underlying phrase marker because this would require that we take one as base form
and derive the other from it transformationally, i.e. by a permutation somewhat akin
to the exchange of subject and object in the case of passive constructions. The simple
fact is that there is no reason for choosing one as the base form that is not at the same
time also a reason for choosing the other as the base form®“, o.c., Ha cTp. 171.

4 B. Ha npumep Yehoshua Bar-Hillel, Dictionaries and Meaning Rules, Founda-

tions of Language Vol. 3, No. 4, 1967, ua ctp. 409 u J. F. Staal, Some Semantic Relation
between Sentoids, Foundations of Language Vol. 3, No. 1, 1967, Ha crp. 68 u 69.

46 Iberopa rIequuITa 0 OBOME CY HAjHOTIYHMje M3I0MEHA Y EBErOoBUM CTYAHjama:
Types of Lexical Information, Studies in Syntax and Semantics (= Foundations of Lan~
guage. Supplementary Series, Vol. 10), ed. F. Kiefer, Dordrecht 1969, moce6uo ua crp.
116 n 117; Subjects, Speakers, and Roles, noceGHO Ha crp. 8—10.

4" O peuenuuama tuna Ilepa idpodaje yuiieae (y cmucny ,Iepa je NpojJaBall umesta‘ )
u cmryHuM npobnemuma B. Subjects speakers, and Roles, wa crp. 8.
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wim ca ,apopajue crpane’®, Kap je jemHom m36op yuumbeH, OHZA je, Ha-
paBHO, cacBHUM moryhe /ia ce peyeHuMIla IOABPrHE BapujanyjaMa y IOTIENY
pena peud, OHAKO KaKo 0K Ce TO UMHMIIO ¥ Y CBAKOM JIPYIOM CIIy4ajy, CXOMHO
npyHIMMUMa (QYHKIMOHANIHE IepcreKTHBe peueHune (Ilepa je Kyiuo xruzy
00 Jose — kmuzy je Ilepa kyiiuo 00 Jose unw 00 Jose je Ilepa kyiuo krouzy ¥ CI1.).

Vouapajyku norpeby olpefe/buBamba TOBOPHOr JIMIA 32 jefHY MK
Apyry moryhy Bep3ujy OBAaKBOI KOMIUIEKCHOr porahaja, ddmwimop je Hamo-
MeHyO Jia u300p majia Ha OHy IIPUCTYIIHY CTPaHY Ha K0joj je moceGaH axieHaT
HNaXKIBE, IUTO j€ HEMHHOBHO IIOBE3aHO Ca NPHUHIMMIIOM CEMAHTHYKOI CTPYK-
Typupama Tpeaukara pedeHmne?®. Kao mro cam Beh mmana npuimke fma
usnoxum®®, ope Hema norpee TpaXKUTH ofjalumee y ¢axTopy emda-
3e. ITomITO CEMaHTHUKK KOMILIEKCHE IIPEIUKATCKe JieKceMe (Tj. TakBe Koja
04 MCTOBpPEMEHO CaOMILTABAJA O KYNOBalY H NIPOA2BALY) 3aHCTA HeMa,
TOBODHO JIMIIE je PEJIOBHO IPUMOpPaHO Aa ofadepe, makap Ge3 MKaKBOr pas-
JIora, Makap Hacymuie OHJIO rilarojl ca 3HaYeHeM ,KyNUTH® OHIO IJIaroj
ca 3HayemeMm ,upofaru“. IIpu TOM CBaKO TaKBO KOHKDETHO ONpefe/bebe
COBOPHOT JIMIJA, Ma KOJHKO OMJIC HACYMUIle HSBpINEHO, ayTOMAaTCKM 3HA4YH
oxpeheHy nepcrnekTHBH3anujy pgorahaja (Tj. MaBame NPEQHOCTH jENHOM
aCIeKTY Hajg OPYrum).

VcnutnBamkbe mnpoblieMaTMKe M OTH B a 32 JOHETY OIYKY YBOAH
V CYIITHHY II€PCHEKTHBU3ALNOHEX (heHOMEeHA CcxXBaheHWX HE CamoO JIMHIBH-
ctuyuky Beh M IMppe, MCUXONOINKY. TH MOTHBH MOry GHTH BPJIO PasSIHUMTE
npupofe. Y HeKHM ClIyyajeBHMAa HHBO JHCKYypCa, M OBJE Ka0 M HMHAue Kaj
je 0 ,,QYHKIMOHANHO] TEPCOEKTHBH peYeHUIlE pey, IOCTaje peryyarTop
OBaKBOr u300pa, Tj. ONINTH CMEP PA3rOBOpA KOjU IpeTXoAu Hamehe jeHO
pelllerkhe a HCKIBYUyje Apyro. 3a TakBe GuX CliyuajeBe ja pesepBHCcaa TEPMUH
OQuckypcom ycaoswena epciexiueusayuja. Taxo, penumo, ako je Ilepa, a He
—_“_me verbs buy and sell refer to institutionalized interpersonal activities invol-
ving two participating parties, a sum of money, and goods or services that are to be pro-
vided for one of the participants by the other. There are no situations that can in them-
selves be distinguished as buying situations or selling situations; but the choice of one

or another of these verbs seems to make it possible to speak of a buying/selling transaction
from one of the participant’s point of view* — Charles J. Fillmore, Subjects, Speakers,
and Roles, na crp. 9—10.

4 It is not true... that buy and sell, teach and learn are simply synonymous verbs
that differ from each other in the order in which the arguments are mentioned, there is
synonymy in the basic meanings of the verbs (as descriptions of events), but a fact that
might be overlooked is that each of these verbs emphasizes the contribution to the event
of one of the participants® — Charles J. Fillmore, Types of Lexical Information, Ha cTp.
117—118.

50 YV npepaBamy nox HacimoBoM A Current Topic in General Linguistics: the Per-
spectivization Problem ogpyxaHom mapta 1974. Ha Oxcdhopackom yauBepautery (Exriecka).
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Josa, nuumocr o xojoj ce pasrosapa, a memy npumaga yiora »IpoaBNa“
y Rorabajy npojaBama-Kynosama Kyhe y Kome u Josa yuectryje, amu xao
»Kynan', peuenuua ke mowern ca Ilepon Kao Cy0jeKTOM, IITO CaMuM THM
3Havu Ja ke ce nesom morahajy npukn ca ,pomajue” crpaue: Ilepa je Josu
#podao kyhy. YKONAKO, MehyTuM, HUCKYPCUBHE OKONHOCTH IOCTaBe Josy
¥ TI03HLMjy TeMaTCKOT KOHCTUTYEHTAa peveHune, fecubie ce 00pHYTO — IIpH-
cryn nmorabajy msBpumke ce ca ,,KymoBHE® crpame: Josa je 00 Ilepe xyiiuo
xyhy.

ITonexan, mehyTum, He JHCKYpCHBHE OKOIHOCTH Beh CacEMM Apyru,
CKCTPAJIMHIBUCTHYKH (DaKTOPH OAJIyUyjy O HAIIUM je3SHUKUM TOCTYII{UMa.
Moxe ce HEKO CacBUM CIIOHTAHO, Tj. 63 HAPOYHTOT IOBOAR, CeTUTH Aorahaja
Kynopama-npojiaBama Kyhe y koju cy Ilepa u Josa Ha omucanu mauuy yme-
IAHK M TOXKEJIETH 12 O TOME HEIUTO Kaxke. Y TaKBOM CJIy4ajy [AONasH 1o
OuUcKypcom HeMomusucare iepciieximususayuje, Tj. X0 CA0GOIHOr, AUCKYpPCOM
HeHameTHYTOr H36opa 6uto Ilepe Guino Jose 3a cyGjexar peuennne. JIUHrBH-
CTHYKA TEOPHja je 1I10J OBAKBHM OKOMHOCTHMA CACBHM HemohkHa ha caryena
MOTHBE KOjUMa CE€ DYKOBOAW FOBOPHO JIMIIE npuxsarajyhu jemad oprammsa-
IUOHK IIPMHIUII PeYeHAe, 8 oabanyjyhu apyrn. IIpobiaem oBe Bpcre ocraje
TIPBEHCTBEHO y JOMEHY NCHUXOJIOIUKKX HCTPKUBama. Y Taj JOMEH craja,
YOCTanoM, u NpoGiieM Ieplenuyje NOjeIMHNX KOMIUIeKCHHjux moralaja ca
YAjAM Ce JIMHIBHCTHUKHM KOpeJIaTuma Taxohe Cyouasa JIMHIBHCTHYKA TEO-
puja. JIaKo je, penumo, 3aMUCIUTH CHTYamHjy y Kojoj ABe ocobe, A u B,
rnefajyh Xpos nposop wra ce 36usa usmehy Boke u MUAUYUOHEPA CAOTTLIITA-
Bajy O TOME Ha [Ba DA3IMYATA HauuHa; ocoba A: Ie, Boky 3ayciiasuo
munuyuonep, a ocoda 5: I'ne, muruyuonep 3aycitiasuo Boxy. Ia auje y MUTamy
CPIICKOXPBATCKH Beh HEKM [PYrH jE3WK KOjM MMa pasBHjeHWjU MACHB, y
cnyqajy A nojapuna 61 ce MackBHA KOHCTpyknmja™, Iaxie, morahaj o Kojem
ocobe A4 1 b caonmuraBajy HepIunupaH je ca gBe pasmunre crpaue. Ocoba A
je ocraBuna Boxy y TEMATCKy IIO3ULH]Y pedeHuIe, a 0coba B MUIUYUOREPA®E,

Cpakako, HMje Ha JIMHIBUCTHMA Ia H3HAJIA3E ofjammere OBAKBUM U
CIIUYHUM PA3IMKaMa Y MEePUENTYaTHUM IPUCTYIuMa forahajuma. AJv JIMHTBU-

1 O ToMe 112 Ce CPIICKOXPBATCKOM KOHCTPYKLjoM Tima A TIPEBON YECTO EHISIECKA
TacHBHA KOHCTPYKwja B. Jbiukana Bubosuh, On the Word-order of Subject and Predicate
in English and Serbo-Croatian from the Point of View of Functional Sentence Perspective,
The Yugoslav Serbo-Croatian-English Contrastive Project. A. Reports 5, Zagreb 1971,
Ha crp. 2—3.

%2 KosuKo neplienTyaise pasiuKe YOIIUITE MOTY GUTH JATEKOCSKHE Y JIMHIBHCTHU-
KOM CMHCIIY FOBOPH BPJIO yOeA/bUBO janaHcku auHreincra Shird Hattori y cBojoj crymuju
The Analysis of Meaning, For Roman Jakobson, Essays on the Occasion of His Sixtieth
Birthday, The Hague 1956, 207—212.



IIpo6nem NEpCHeKTHBU3ANHKE ¥ CHHTAKCH 43

CTHYKH KOPEJIATH THX IIPHCTYIIA II0CTOje ¥ MOPajy Ce IPaBUIIHO PETMCTPOBATH.
IlITo ce THYE TEOpPHjE O NEPCIEKTUBU3ANM]M PeYeHUIE, OHa ke ce, OUEBHIHO,
MOpaTH YCKOPO PeBHAHPATH KaKO 0K e y by Ha ojrosapajyhu HauMH WH-
KOPIIOPUPATH E€KCTPAJIUHIBUCTHUKK (DAKTOPH KOjH YTUUY Ha M360p TEMAar-
CKOT KOHCTHTYeHTa. JlociienHo Boherwe pauyHa u o Tum ¢axropuma mouehe,
IOpEN OCTAJIOT, H3BECHE KOPEKIMje K Y Hallle cxBarame (JeHOMEHA KOHBEp-
SMBHOCTH Y HENHMHK. Bpro ¢y noyunu, penumo, y Tom cmuciry npwmepu (1)
wauta je 0oioaa upasua u (2) wama je dofioaa dyHa 0 Kojuma roopu Popep®s.
Hausriien, ped je 0 CHHOHUMUYHUM DEYEHHI]AMA, Tj. O PEUCHHI[AMA C MJICH-
THYHOM JIOTMYKOM IpomosunujoM. MebyTum, y oxgpehenum curyanujama
KOMYHHIMpama HIaK Ce Ty IIOCTaBibajy ofpeheHa orpanmuema. Ha mpu-
jemuMa, penumo, rae Tpeba Yalie HaIuBaTH, y 003Mp IO NpAaBHIIY [OJI43H4
u3roBapame camo peuenune (1), Mok 61 ce y XeMHjcKoj 1aGopaTopHju, rae
pamM eKcrepuMeHTa Tpeba HAmyHWTH Yalny HekoMm TeuHowhy no oxpehene
BUCHHE, MOYKEMO, HAIPOTUB, OYEKUBATH H3roBapame peuenune (2). Ocma-
Tpame 10jaBa 0BE BPCTe HaMeTHYhe Y KpajibeM McxoAy moTpely 3a Ipencn-
THBAIHEM IIpe CBEra reHepaTVBHE TEOPHje je3MKa M TO C NMOIVIEHOM Ha HEKe
oI HeHHX (DYHJAMEHTAIHUX IOCTABKU. VY CTBApH, CHHTAKCAYKA TEOpHja
OynyhaocTu Mopahe ce y mHOro npasana uspinhie ociamarm Ha pesyJiTaTe
NICHXOIMHIBUCTHUKUX ¥ COIHOJMHIBHCTHUYKUX HCTPAKKUBAMLA.

Ilo mom cxXBaTamy, KOHIlENT IlepClleKTHBH3almje OM Tpebaso ma y
GynyhuocT ofyxBaTH MHOIO LIMPH KpYyr mojapa. llamac ce mo mpaBuiy y
MEePCHeKTHBUSAINOHOM CBETIIy pasMarpajy camo INOjeQUHOCTH Koje ce THUY
IOpETKA KOHCTHTYeHaTa YHyTap IpocTe pedeHHne (OHOCHO IIojaBe Oppe-
Henux cpeAcCTaBa Koja CIyrKe HCTOME IUJbY Y je3UIUMa ca HeMOGIITHUM peloM
peun). VlcT NEpCHEKTHBHIAMOHM IIPUHIMII MOXKE Ce, MEhyTHM, YOUHTH K
(1) mpu cereKIUj¥ MOjeTMHIX HOMUHAIHMX (hOPMH Y HOCTYIIKY 0hopM/berha
(upocre) peuennne u (II) Ha muany OpraHKM30Balba H3BECHHX CIIOMKEHHX
peYeHHNA.

PDenomen (I) ersemmmuduxyje, Ha mpuMep, CBOjeBPCHM KOHKYPEHTHH
ojoc usmehy JaTHBHOr ¥ IocecHBHOr (OMIIO NPUEBCKOr GHUIIO FEHUTHBHOT)
00/IMKa Y CPICKOXPBATCKUM peueHHIaMa Kao mTo cy: (1) 6pam je 2aedao
ceciipu y ouu K (2) 6paii je 2nedao y ceciipune ouu. HaBellene pevenune pas-
JKYjy ce uameliy cefe mo MHGOPMAIMOHOM 3HAYAjY KOjH je HAaT MMEHHIX
cecilipa: y (1) je Taj sHauaj ganexo sehn Hero yu y (2)%. V ucrom cy cmuciy

8 B, Christian Rohrer, o.c., Ha crp. 94.
5¢ KoHKypeHTHH ofiHoc H3Meby fAaTuBa U FeHHUTHBA Y IpHMEPHUMA oBe BpCTe Aobujao
je, umaue, nocana Apyraunje objammerse — B. Arne Gallis, Da Ii je srpskohrvatski adno-

minalni dativ pripadnosti — balkanizam?, 3GopHuK 3a (IUIOTIOrHjy M JHHTBHCTHKY,
Hoeu Cazg 1974, na crp. 58.
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DEryIUCaHi MehyCOOHH ORHOCH M HEeKMX JPYIMX HOMUHAJTHHX dopmu (ym.,
DEIUMO, XHjepapXHjCKe Bapujalje KOjUMA ce TOXBPraBajy JeKceMe oHa
H suye™ 3aBUCHO OF TOra Ja it Ce ocTBapyje (3) ona je 61eda Y auyy wm (4)
suye joj je b1e00). Jeanmy ce MehycoGHO pasnukyjy 1 no Tome Koje To hopme
OCTBapyjy OBaKaB OJHOC CHELUGUYHOr MapHANTBA®. 3a ymopeJHy Ipama-
THKY CJIOBCHCKYX j€3UKa, Ha npumep, Guio 61 3HauajHO fa ce Te JuBepreH-
[uje ITO TeMEPUTHje IIPOyYe HOLITO CE OHE MOTY HCKOPHMCTHTH Kao pelie-
BAaHTaH KPUTEPH] IIPK THIOIOMWKAM PA3BPCTABABIMA CIOBEHCKUX PEUEHHUNA.

Penomen (II) jomr Huje 4060 ofroBapajyhy 00pajy y JIMHIBHCTHYKO]
TEOpUjH. YouaBajyhu ra IpBH IyT Kao TEOPMjCKY IIPobIeM, ja cam ce mocuy-
KUJIA CHIJIECKUM je3MUKUM MaTepujaiom pajm ersemmmbuxammje’’. Mehy-
THM, Y CBUM je3unuma he ce HahM JOBOBHO WIYCTPAaTHBHAX NpHMepa, IMOMITO
je poGiem yHHBepsanHor xapakrepa. Ty ce y IpBOM pely H3ABaja OQHOC
usmely (a) yspoure u (6) mocieuyHe CIOKEHE PEYEHUYNE CTPYKTYpE (ump.
(a) Gosu me 2nasa jep cam cedeaa na dpomaju — (6) cedesa cam ma apomaju
éa me Gonu 2sa6a). OBe DeUEHHIe, IOHUKIIE HA WCHTHYHO] JIOTHYKOj ca-
APXKUHA®®, OCTBapyjy TaKohe KOHBEP3MBHU OHOC IIO NMEpIIeKTHBHU3AIFOHOM
npuHiuny. Fopopro ce mune onpenemsyje 3a (a), oauocHo (6), y 3aBUCHOCTH
OA TOra mTa My BHIIE OAroBapa y AaTOj NPHIMIM KoMyHMIMpama. Tpeba,
mehyrum, RarmacuTa 1a cIpykrype (2) u (6) He NOANEKY jeAHAKKEM JIHCKYp-
cuBHEM ycrmopuma. Jlox pewenuny tuna (a) msasusa »IaPIHUjaJIHO IUTambe
O Y3POKY (3awisio ...°, u3 xojez y3poka...? u Cl1.), IOTJIE PEUYECHKNZ THNa
(6) morxe mohm camo ka0 ONrOBOp HA MUTAEE withia ce d0200un0? Y CTBapH,
DOK je y (a) mepCreKTHBM3aNHj2 [0 IPABUITY AUCKYPCHBHO MOTHBHCAHA, Y

58 JlexceMe OHa ¥ suye YCIIOCTABIBA]Y OBJE CEMAHTHUKY OJHOC Heia TIpemMa UeIMHM,
2 yIpaBo Y TAaKBOM CIyuajy Moye Johll [0 PasiMuNTHX MHTEpIIPeTAUja TAKBOT OLHOCA
OX CTpaHe TOBOPHHX INPEACTABHHKA, IUTO JOBOAH MO KaPAKTEPHUCTHUHMX IDaMATHUKHUX
JuBepreHiyja Mehy jesmmuma — 8. Milka 1vié, On the Part-Whole Relation and Its Lin-
guistic Consequences, Studies in General and Oriental Linguistics Presented to Shiro
Hattori on the Occasion of His Sixtieth Birthday, ed. by Roman Jakobson and Shigeo
Kawamoto, Tokyo 1970, 281—286.

% HsBecTan YBUJL Y TO KOJIHKO CE Ha IIPHMEp PYCKH ¥ OBOM NOTJIeNy PasnuKyje ol
CPIICKOXPBATCKOT Aahe ymosHaBame Ca KOHBEP3HMM peUeHHMIaMa Koje HaBomu Amnpecjan
— I0. Anpecan, Cunisiakcuuecxas o6ycaosaennocitis suauenii, Pycckuit ASbIK B HAUMOHATE~
Holt wikone 6, 1967, ma crp. 11 u 12.

57 V momeHyTOM DpenaBamy.

% Illto ce emnupujcku jacHo morsplyje. Haume, npu aHaiusu TakBmx pedeHnna
(Ha HCTIUTHHM M CEMHHAPCKHM BeXGAIIMA) CTYMEHTH UECTO rpeiite ykasyjyhu Ha mocie-
AUYHY PEUCHMIYY K20 Ha Y3POYHY, OFHOCHO ofparHo (Maza oBO ApYro ynambuBo pele;
OBaKaB (PPEKBEHLM)CKY ORHOC 61, YOCTAJIOM, TPeGANo MpeLH3HYje NCIHTATH MOIITO 61 OH
MOrao OHTH CUrHMMMKATMBAH Y ICHXOJONIKOM TOIJIERY).
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(6) ona 1o mo mpaBwiy Huje. OBy HEjeHHAKOCT Y rPaMaTHIKOM MOHANIAMY
usmehy cTpykTypa (a) u (6) TpeGano 61 cBeCTpaHuje TEOPUjCKY PasMOTPHUTH.

Ocum Y3pOYHO-TIOCIECAUYHKX, IIOCTOje M Jpyre CIIOYKEHE DpeyeHHIe
KOje HCIO/baBajy KOHBEP3UEHN OJHOC HCKOpWIIheH ¥ MepCIEeKTHBU3ALMOHE
cBpxe (YII. HA TIDUMED: Huje MH020 VU0, 1 UHaK fe 10.40%4cU0 UcHuiie — o~
JCUO Je uciiuitie, Mada Huje MHO20 YU, Kadicy 1o Jou jeOHom, ta Ky e yoa-
puitiu — ydapuky tiie axo o jour jednom Kasiceut, u ci.). Buno 6u morpebuo
CaCTaBUTH HCHpIIAH CIIMCAK OBAKBHX CTPYKIYPa ¥ CBAKOM jE3HKY ITOHA0C00,
ocBeT/baBajyhn 1ITO IpeLH3HMje CBAaKW IOjCAUHAYHY CIydaj KOHBEP3UBHE
penaruje. CHCTEMaTCKO NCIMTHBAEkE HA TOj CTpaHM najgo 6u, yBepeHa cam,
CacBUM HOBE YBUJIe Y HayKHe Ha KOjU Ce MPOILIEC JbYACKOr MUNLUbEeka pedireK-
Tyje ¥ jesuky oTBapajyhy THMe HOBE IPOCTOPE 33 PA3BOj OIIIITE CHHTAKCHUKE
Teopuje.

Musxa Heuk

Summary

Milka Ivié¢
THE PERSPECTIVIZATION PROBLEM IN SYNTAX

The concept of perspectivization defines a ranking of elements in
the sentences which is made by the speaker according to what he intends
to communicate to the conversation partner. This problem has not always
been given due consideration in general linguistics. The adherents of the
Prague School were first to connect the perspectivization rules, in a syste-
matic manner, with syntactic analysis. Recently, interest in the problem has re-
vived, because of the development of generative grammar. One frequent
criticism of Chomsky’s theory has been that it is inadequate to account
for such differences between sentence structures that are based solely on
the non-identical distribution of communicative weight. In the late sixties
the perspectivization problem was already being faced by proponents if
generative grammar, and ever since then, regardless of differences in views
on it, it has been more and more in the centre of attention.

It has been noticed that the active-passive relation recalls the utili-
zation of word order changes for communicative purposes. The same is
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true for all converse sentences (with two-place predicates as well as with
multiplace predicates, like John buy books from Fred — Fred sells books to
John). The author points out that some other syntactic structures display
the same grammatical behaviour too. For example, it went unnoticed by
students of the perspectivization problem that two compound sentences
like (A) Susan lives nearby and therefore I prefer this neighbourhood and (B)
I prefer this neighbourhood because Susan lives nearby display a periphrastic
relation of the conversive type. It is obvious that the two events referred to
by both sentence (A) and sentence (B) are linked together by one and the
same cause-consequence relation. However, in instance (A) theassociation
between the two clauses is such that the cause-consequence relation is brought
to attention only from the consequence side, while in instance (B) it is the
causal aspect which is under the attentional focus. The author underlines
that the causal notion invariably prevails in the case of a context-bound use
of the compound sentence (the information about the consequence-event
cannot be directly questioned).

The students of the perspectivization problem did not pay much
attention to the fact that the choice between converse sentences is in some
instances completely free, in the sense that it cannot be conceived as imposed
by the context in which the actual sentence has to be situated. This is always
true when the actual sentence does not occur as the answer to a question
nor continue a previously established topic. For example, if somebody sud-
denly notices an event he might start speaking about it in either of the fol-
lowing twe ways: (A) Look! John is being beaten by Fred! or (B) Look! Fred
is beating John! A very important theoretical question is: what decides the
choice between sentence (A) and sentence (B)? The author expresses the
belief that we shall soon be forced to call for a general syntax which would
account in an appropriate way for the significant role of the speaker’s per-
ception and general psychological attitude in the process of sentence ge-
neration,
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